1

Den
sefarendes
eksemplar

DEN

MARK

Agreement between seafarer (A) and owner/master (K)

S RS

Crew

For hyrekontrakten gelder semandsloven og anden dansk relevant lovgivning, der regulerer et anszttelsesforhold mellem arbe jdsgiver o
The agreement applies to the Danish Seamen’s ACT and other relevant legislation conditions of employment.

List

g arbejdstager.

Efternavn (Surname) | Fomavne (Christian names) [ Personnummer (ID-No.) [ M/K (M/F)
Shev Hewnz RaR Vil  7Couyz jypq9 M
Statsborgerskab (Nationality) Stilling (Rank or rating) Skibets navn (Ship’s name) Kendingsbogst, (Siglal letters)
B N .
D Gk 3\1 e \o.r en M a* oS W. Klitgaard OXBX
Tj. Tiltreedes I Dato (Date) Sted (Place) ’ Atalen gelder sejlads i/mellem
C (The agreement applies to trade in/between)
01.04.07 Frederikshavn Nord Eur.
Skikket til udkik Senzringsbevis/STCW-pategning, duelighedsbevis (Cert. of compentency/STCW-regl., Cert. of proficiency) La;
‘ ) ] geundersegelse udisber
D (Fit for lookout duty) (Medical examination expires)
J; Nej - o’
X | Ves Ne | BUEN EHED - SEI/A0S # ook A7 23 p&
Hjemmeadresse (Hone address) | Postnr. (Postal No.) [ By (Home city) Land (Home country)
E g . )
2 s Ll
fo CBECSOx S /3 4%’2’2 FIEDEC A G/ T
Navn (Name) | Adresse (Adress)
F | Pére- “ y
rende Bt SEe Sy £
Post nr. i -
G | (Next (}95;[2{ No.) PRyCay) [ Land (Country) | Telefon nr. (Phone No.) | Slzgtsforhold (Relationship)
of kin _ S
N f IR 73206 o
Hyrens starrelse pr. méned. Ta Rederiansat (Company emploued) Normal arbejdstid pr. uge/dag *) | Overtisdbetalni i
H (Amount of wages per month) (from) Ja, fra (Standard hours weekly%dai[yg) ) (gfergme ;xl; l;egrrl-'.(t):l?)e L
None Variabel Incl.
Aneciennitetstillag pr. maned. Fra Serligt tillzg (Special allowanve) * Sarlig fratredel * : : :
I (Seniority increcement per month) (from) ) (Special lyraagread ﬁ:fff usft'?i(i:lsch)uge) (Ssi?;g::g.a?gg:-?:slsg?ﬁmc?)
None None None None
Kollektiv overenskomst melem:
(Collective agreement between)
Anden aftale dateret
(Other agreement dated)
J @vrige anszttelsesvilkar v TP § i y
(Other terms of engagement) Frivillig interresse terapi for entusiaster.
Kontrakt indgdet | Dato (Date) [ iat) Rederiets sa.rbe'dsgiverens ) navn og SE-nr.
(Agreement signed) (Owner’s empioyer’s) name and SE-No.)
K |01.04.07 01.04.07 Frederikshavn W. Klitgaard
Sefarendes underskrift (Sqafarer‘s signature) Reders/Skibsforers underskrift (Owner’s/Master’s si re) Skibsfrer?sn (Master’s name)
Vil Shaov | BB, Cosenin, [P & Bliosarsen
L Ts!cnestel.'l Uluédl‘-)d) | Dato (Date) l i (at) Skibsfo nderskri aster’s signature)
(Service commence: 01.04.07 Frederikshavn
" P | Dato (Date)
sagl skrdiet Efter krav fi z
(Notice given) (Dismieesd) (Aterhe requreast of) ?saer:{'::]cdrt): Egﬁer) ‘ I frlﬁgsstt;ﬂ,')cr
Til fratredelse Dato (Date) [ Ved afsked anfores &rsag: (In case of dismissal, state course:)
M (To terminate service)
Sefarendes underskrift (Seafarer’s signature) Skibsfarerens underskrift (Master's signature)
Tjenesten ophert [ Dato (Date) [1at) Sypdony
(gerv:'ce terminated) P4 grund af Ferie Opsi iakade
. sigelse tilsk: 5
% (Vacation) (Notice) .
N illkrl;;j?ir[x:é)ord ved Anden &rsag angives (Other caues state which Skibsfarerens underskrift (Master's signature)
(Not onboard on Afsked
departure) (Dismissal)
Soefarisbog Pas Sundhedsbevi
Diacharge book (Passport) (Healt cert.)
(0]
Ferickort Skattekort Vace. kort Udleveret til
(Vacat, cart) (Tax cart) (Vacc. cart) (Given to)
Afregning til ) Den sefarende har gjort tjeneste i
P (Baifance of wages paid to) (The seafarer has setved ). - {%’I;de)
*)Rubrikken udfyldes ikke hvis oplysningen er indeholdt i den kollektive overenskomst, Kontrakt:
(Omega-9704) (The space marked *) is not to be filled in if information is part of the mentioned collective agreement.) (Kontract:) 0001
DANMARK HYREKONTRAKT mellem sofarende (A) og reder/skibsferer (K) BESZATNINGSSKEMA
DENMARK Agreement between seafarer (A) and owner/master (K) Crew List



